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Вступ 

Курсова робота присвячена дослідженню лексико-семантичних полів 

дієслів буття і становлення. 

У сучасних лінгвістичних дослідженнях багато уваги приділяється аналізу 

лексико-семантичного поля, одного з найважливіших компонентів мовної 

системи. Особлива увага приділяється вивченню лексико-семантичного поля 

дієслова, оскільки воно відображає основні понятійні категорії, наявні в мові. 

Дослідження лексико-семантичних полів дієслів є важливою галуззю 

лінгвістики, і багато вчених внесли свій вклад у цю область такі як: Жиль 

Дюррет, Йоханнес Беккер, Георгій Мельник, Чарльз Филмор. Це лише кілька 

прикладів науковців, які вивчали лексико-семантичне поле дієслова. Ці та 

багато інших зробили значний внесок у наше розуміння організації лексичних 

одиниць та їхніх семантичних зв'язків у мові. Лексико-семантичні поля дієслів 

відіграють важливу роль у лінгвістиці, зокрема в лексикології та семантиці. 

Вони допомагають зрозуміти організацію лексичних одиниць у мові та 

встановити семантичні зв'язки між ними. Арабська мова є однією з 

найпоширеніших мов у світі і використовується як мова міжнаціонального 

спілкування в багатьох країнах. У зв'язку з цим вивчення арабської мови та її 

особливостей є актуальним завданням для багатьох лінгвістів і дослідників 

мови. 

Одним  із важливих аспектів вивчення арабської мови є лексико-семантичні 

поля дієслів  буття і становлення. Деякі з них мають особливу семантику, 

пов'язану з концепцією існування, розвитку та появи речей. Дієслова буття та 

становлення відображають основні аспекти існування та розвитку, що мають 

велике значення для сприйняття світу й вираження думок, почуттів та стану 

людини.  

Актуальність: Вивчення арабської літературної мови: Арабська мова має 

багатий лексичний апарат і відіграє важливу роль у світовій культурі та 

комунікації, а вивчення лексико-семантичних полів дієслів бути і приходити 

допомагає краще зрозуміти особливості цих понять в арабській писемній мові. 

Розкриття семантики та значення дієслів: Дієслова буття та становлення є 

ключовими елементами мови, які відображають сутність і процеси існування, 

розвитку та перетворення. Вивчення їхньої лексико-семантичної структури 

допомагає розкрити багатогранність значень, відтінків і відношень, які вони 

виражають.  

Розвиток лексикології та семантики: Лексико-семантичні поля дієслів 

буття та становлення є одними з ключових об'єктів вивчення лексикології та 

семантики. Дослідження цих полів сприяє розум. 



Метою  роботи є детальне дослідження лексико-семантичних полів дієслів 

буття та становлення в арабській літературній мові. Вона також має на меті 

провести порівняльний аналіз лексико-семантичних полів дієслів буття та 

приходу в арабській літературній мові з аналогічними полями в інших мовах. 

Це допоможе виявити подібності та відмінності у способах вираження цих 

понять у мовах різних культур. 

Об`єктом дослідження - лексико-семантичні поля дієслів, які виражають 

концепти "буття" та "становлення" в арабській літературній мові. Об'єкт 

дослідження включає широкий спектр дієслів, які відображають різні аспекти 

цих концептів і мають важливе значення в арабській мові та культурі. 

Предмет дослідження-специфічні лексико-семантичні властивості дієслів, буття 

та становлення в арабській літературній мові. 

Наукова новизна: Дослідження різних аспектів лексико-семантичних полів 

дієслів буття та становлення в арабській літературній мові. Порівняння лексико-

семантичних полів дієслів буття та становлення в арабській літературній мові з 

іншими мовами, зокрема українською, може створити нові уявлення про 

семантику та вживання цих дієслів у різних культурних та лінгвістичних 

контекстах. Дослідження може використовувати нові методи аналізу текстів, які 

дозволять отримати детальніші дані про лексико-семантичні поля дієслів. Крім 

того, використання сучасних лексикографічних джерел та корпусних 

досліджень може забезпечити нові підходи до аналізу дієслів буття та 

становлення. 

   



Розділ 1 Семантика дієслова 

 

Семантика - це розділ мовознавства. Об`єктом вивчення семантики є 

змістовна сторона мовних одиниць, тобто їх значення. Оскільки найменшої 

значущою одиницею мови визнається морфема, то в сферу семантики 

потрапляють одиниці всіх рівнів від морфеми і вище , і  таким чином семантика 

тісно пов`язана з іншими розділами мовознавства такими як: морфологія, 

лексикологія та синтаксис. Семантика використовує різноманітні методи та 

підходи, зокрема семантичний аналіз, семантичні ролі, модальності та 

контекстуальні зв'язки. Вона необхідна для розуміння та інтерпретації мови, а 

також для машинного перекладу та обробки природної мови. 

Дієслово - це частина мови, яка вказує на дію чи процес які має різні 

часові показники: тривалість , нетривалість, початок та завершення дії. Дієслово 

характеризується широкими виражальними можливостями ,що проявляються в 

розгалуженій системі так званої дієслівної дії. Семантика дієслова досліджує , 

які саме значення можуть виражати дієслова між собою , або в поєднанні з 

іншими частинами мови , та які мовні значення використовуються для 

вираження цих значень. Семантика дієслово складна так як значення дієслів 

залежить від контексту та мовних засобів з якими вони використовуються . 

Наприклад «бігти» може виражати різні значення , такі як «швидко рухатись на 

ногах», «брати участь в змаганнях на бігових доріжках». 

Також семантика включає такі напрями: 

1. Основне значення: Кожне дієслово має основне значення, яке 

описує його основну семантичну ознаку.  

2. Додаткові значення: Дієслова можуть мати додаткові значення, які 

розширюють їхню семантику. 

3. Семантична роль: дієслова можуть відігравати різні семантичні ролі 

в реченні, вказуючи на дійову особу, об'єкт, місце та час.  

4. Тимчасові відносини: дієслова можуть позначати різні тимчасові 

відносини, такі як миттєва дія, тривалість, повторення і послідовність.  

5. Модальність: дієслова можуть виражати модальність. Тобто, вони 

можуть позначати можливість, обов'язок, бажання, очікування та інші 

модальні значення.  

1.1 Поняття та функції дієслова у системі мови 



Дієслово – повнозначна частина мови, що означає дію або стан як процесс, 

виражаються в граматичних категоріях виду, способу, нахилу часу та особи, а 

також у реченнях найчастіше використовуються як присудки . Поняття 

граматичної дії дуже широке. Узагальнене поняття дії включає визначення 

"людських потреб" (наприклад, здатність людини щось робити), переміщення 

істот і предметів у просторі, процес мислення, мовлення, стан, в якому 

перебуває предмет та ін.  

Арабські дієслова, як і в інших мовах, відіграють важливу роль у передачі 

дій, процесів, станів та інших подій. Арабська мова має багату й складну 

систему дієслів, що базується на коренях слів. Залежно від типу кореня дієслова 

можуть мати різні форми, часи, відмінювання та способи. Дієслова займають 

центральне місце в арабській мові. Цю тезу підтверджують наступні моменти. 

З морфологічної точки зору, більшість імен (власні імена, прикметники, 

числівники, прислівники, деякі займенники та прийменники) мають дієслівне 

походження. Більше того, їхні корені (3- або 4-літерні), які несуть основне 

семантичне навантаження, самі є дієсловами, наприклад: корінь كثير 

(прикметник) – ََُكَثر має значення "робити щось у великій кількості, бути 

численним" (дієслово); а корінь слова كبير (прикметник) - ََُكَبر "рости, бути 

великим (дієслово). З часом багато форм, утворених від дієслів за відповідними 

формулами (масдар, дієприкметник тощо), набувають називного значення і 

підпорядковуються правилам, присутнім у назві, втрачаючи відтісняються на 

другий план дієсловом. Більше того, в деяких випадках початкове дієслово 

більше не вживається, а існує лише його варіантна іменна форма. 

Арабські дієслова класифікуються за кількома категоріями: 

Арабські дієслова складаються з 3-х чи 4-х приголосних.  

Всі арабські дієслова поділяються на часи відповідно до їх утворення (їх 

формули ), значення та способів словозміни (відмінювання):   

Породи дієслова  - це особливі форми дієслів, притаманні лише 

семітським мовам, які варіюють первинне значення кореня за якістю, кількістю 

та напрямком дії стану. Спочатку похідний вид означав відношення до 

основного (первинного) виду, що викладається як найпоширеніший орієнтир у 

граматиці. Однак багатовікове та багаторазове використання часових форм 

значно порушило первісну систему, а в деяких випадках розділило її до такої 

міри, що точні правила інтерпретації та перекладу цього часу цього дієслова 

стали неможливими. Граматика поступилася місцем словникам, і тільки в 

словниках можна знайти справді точний переклад багатьох окремих випадків. У 

трьохбуквенного дієслова налічується 15 порід , але зараз використовується 

тільки десять , дуже рідко можна зустріти решту 5. Розглянемо з Ι по Χ породи. 



Ι порода дієслова має формули َََفَعِلََ ,فعَلََُ ,فعَل. Найчастіше зустрічається 

форма ََََفعَل  позначає дієслово дії, наприклад: كتب   «писати», كسر «зламати», جلس 

«сісти». Форма ََفعَِل  передає найчастіше тимчасовий стан: حزِن «бути 

засмученим», فرِح «радіти».  

Ⅱ порода дієслова (ّفعل ). Основне значення - інтенсивність дії, яка має 

різні відтінки: 

а) посилення дії шляхом витрати великої фізичної сили; 

б) повторюваність дії; 

в) спрямованість на багато об'єктів; 

г) поширеність дії; 

д) ретельність виконання дії; 

е) участь у дії багатьох суб'єктів; 

 Інтенсивність дії часто призводить до появи значення каузативності, коли 

чинний суб'єкт є або причиною виникнення дії, або збудником дії іншого 

суб'єкта. 

Ⅲ порода дієслова (فاعل). Значення:  

1. Спрямованість, тобто напрям дії у бік особи чи мети, 

2. Конативність (спрямованість), тобто прагнення досягти певної 

мети у своїй дії 

3. Значення суперництва та змагання, що випливає зі значення 

конативності 

4. «Терпіти», «переносити» дію, виражену у дієслові I породи 

5. Іноді втрачає свої специфічні значення і передає або 

каузативність: 

6. В деяких випадках по цій породі утворюються відіменні 

дієслова. 

Ⅳ порода дієслова (أفعل ). Значення примусове або каузативне, тобто 

примушувати, змушувати, викликати, зробити чи здихатися. 

Ⅴ порода дієслова (ّتفعل ). Основне значення – зворотне значення для Ⅱ 

породи, а саме: 

1. Напрям дії на суб'єк; 



2. Оскільки II порода може мати значення декларативне 

(«вважати когось чимось»), V порода отримує відповідне зворотне 

значення «вважати себе таким-то», 

3.  Прийняття на себе будь-якого обов'язку чи якості, 

Ⅵ порода дієслова (تفاعل). Значення зворотне до Ⅲ породи 

Ⅶ порода дієслова (انفعل). Значення: 

• Поворотне (переходить у пасивне) 

• Пасивне чи середнє 

• Часто втрачає додаткові відтінки та набуває значення, 

аналогічне значенню дієслів Ι породи 

• Іноді має значення «терпіти якусь дію над собою» 

Ⅷ порода дієслова  (اتفعل). Дієслова у VIII породі , як і дієслова в інших 

породах зворотного значення, також мають значення пасивного та середнього 

стану, і не завжди можна провести межу між цими значеннями, які несвідомо 

переходять з одного в інше. Основне значення дієслів цієї породи зворотне, 

причому дієслова цієї породи позначають не тільки дію, спрямовану на суб'єкт 

як на прямий об'єкт, але частіше - дію, що здійснюється на користь суб'єкта, для 

суб'єкта («собі», «для себе»). 

Ⅸ порода дієслова (َّافعل). Значення - колір чи тілесний недолік. 

Χ порода дієслова  (استفعل).  Значення – зворотне до Ⅳ або неперехідне 

(собі), або перехідне (себе) в такому випадку може мати значення «просити» чи 

«вважати». 

Чотирилітерні дієслова бувають чотирьох типів. Усі ці часи походять від 

одного часу дієслова, який є коренем у чистому вигляді. Дієслова одного часу 

можуть бути утворені безпосередньо від дієслів інших часів, але це не завжди 

так, оскільки деякі дієслова функціонують лише в одному часі; практично немає 

дієслів, які функціонують в усіх десяти часах, і єдиними дієсловами, які 

функціонують в одному часі, є дієслова, які в інших часах не вживаються. 

За особливостями кореня три- та чотирилітерні дієслова можна поділити 

на правильні та неправильні (коли корінь містить гамзу, "слабкий" знак, 

подвоєний знак тощо). 

Від будь-якого дієслова у формі 3-ї особи чоловічого роду, однини, 

минулого часу (умовно прийнятої за інфінітив) можуть бути утворені певним 

формулам особисті форми дієслова та іменні (неособисті) форми, масдар, 



дійсні та пасивні дієприкметники та ін. Форми дієслова реальної особи і 

числа в минулому і теперішньо-майбутньому часі називаються особистими 

формами дієслова.  

Узагальнюючи, арабські дієслова мають унікальну структуру та 

відмінювання. Вони складаються з трибуквених коренів слів, які складають 

основу дієслова. Різноманітні форми та відтінки значення можуть бути створені 

шляхом зміни голосних і додавання префіксів та суфіксів до коренів слів. 

Семантика арабських дієслів надзвичайно різноманітна. Вони можуть 

виражати різні типи дій, мову, думки та емоції. Крім того, вони охоплюють різні 

аспекти людського досвіду, такі як стани, процеси та взаємодії. 

Відмінювання арабських дієслів відбувається за складною системою, що 

враховує особу, число, рід і час. Поєднання цих граматичних категорій дає 

широкі можливості для точного вираження смислових нюансів мовлення. 

Вивчення арабських дієслів розширює словниковий запас, граматику і 

виразність арабської мови. Їхні особливості та розмаїття приваблюють 

дослідників і допомагають їм краще зрозуміти арабську культуру та літературу. 

 

1.2 Лексико-семантичні поля: поняття, класифікація, функції 

Лексико-семантичні поля - це групи слів, які мають спільні значення і 

пов'язані за темою або концептом. Лексико-семантичні поля містять набори 

лексичних одиниць (слів), які пов'язані одне з одним за змістом. Це дає змогу 

групувати слова відповідно до їхніх семантичних властивостей і встановлювати 

семантичні відносини між словами. Лексико-семантичне поле поняття дуже 

широке. У ньому перетинаються основні питання лексикології, полісемії, 

синонімії, антонімії, проблема співвідношення слова і поняття. Лінгвісти мають 

два різні погляди. Деякі вважають семантичне поле явищем 

екстралінгвістичним, психологічним або логічним, що знаходить 

віддзеркалення в мові. Інші ж вважають, що це явище мови, і його вивчення має 

базуватися лише на основі лінгвістичних даних.  

Семантичні поля характеризуються наявністю спільних, суттєвих або 

семантичних ознак, які об'єднують усі одиниці поля, зазвичай виражених 

лексикою з узагальненим значенням, і наявністю специфічних ознак, які 

відрізняють одиниці поля одна від одної. Питання про закономірності 

семантичних зв’язків між мовними явищами розглядалося вже наприкінці ХІХ – 

початку ХХ ст. Незважаючи на існування різних поглядів та суперечок щодо 

лексико-семантичного поля, можна перерахувати деякі основні риси, які 

виділяють у своїх роботах багато дослідників:  



1. Лексико-семантичне поле – це набір одиниць, об’єднаних 

семантичними зв’язками.  

2. В основі лексико-семантичного поля лежить ядерний 

компонент, з яким тією чи іншою мірою співвідносяться значення всіх 

членів поля.  

3. Лексико-семантичне поле – це польова структура, що володіє 

ядром і периферією: в міру віддалення від ядра зв’язок між ядерним 

компонентом і семантикою одиниць поля слабшає. 

Лексико-семантичне поле утворює лексичні одиниці, які вступають у 

взаємні внутрішньомовні, зовнішньомовні і позамовні відносини. Структуру 

лексико-семантичних полів як одну з найактуальніших проблем лексичної 

семантики. Розуміння лексико-семантичного поля як структури з ядром і 

периферією він називає чинником, що об'єднує погляди дослідників. 

Лексико-семантичні поля можна класифікувати за різними критеріями. 

Ось декілька загальних класифікацій лексико-семантичних полів: 

1. За сферою значень: 

Поле дієслів: охоплює групу дієслів з подібними семантичними 

характеристиками, наприклад, поле дієслів руху, поле дієслів почуттів тощо. 

Поле іменників: включає іменники, які належать до однієї семантичної 

категорії, наприклад, поле іменників, що позначають рослини, поле іменників, 

що позначають професії тощо. 

Поле прикметників: об'єднує прикметники зі схожими семантичними 

характеристиками, наприклад, поле прикметників, що описують зовнішній 

вигляд, поле прикметників, що виражають характеристики тощо. 

2. За семантичною спрямованістю: 

Поле антонімів: містить слова, які виражають протилежні значення, 

наприклад, поле антонімів "гарячий" - "холодний", "великий" - "малий" тощо. 

Поле синонімів: включає слова, які мають близькі або схожі значення, 

наприклад, поле синонімів "щасливий" - "радісний", "швидкий" - "швальний" 

тощо. 

Поле гіпонімів та гіперонімів: поля, де одне слово виражає загальну 

категорію (гіперонім), а інші слова відносяться до конкретних під категорій. 

Наприклад, поле гіпонімів "транспорт" - "автомобіль", "велосипед", "потяг" 

тощо. 

3. За мовними ознаками: 



Поле сленгу: включає слова та вирази, які характерні для неофіційного, 

нестандартного мовлення. 

Поле фахової лексики: охоплює слова, що використовуються в певній 

галузі знань або професії, наприклад, медична термінологія, юридична лексика 

тощо. 

Поле діалектів: містить слова та вирази, які характерні для певного 

регіонального або соціального діалекту. 

Лексичні та семантичні поля виконують кілька функцій. По-перше, вони 

допомагають більш систематично вивчати лексику й аналізувати її значення та 

зв'язки. Вони також допомагають виявити семантичні відтінки та зміни у 

значенні слів. 

По-друге, лексико-семантичні поля надають інформацію про систему мови та 

організацію лексикону. Вони відображають те, як люди організовують свій 

мовний досвід, структурують значення слів і надають їм контекстуального 

сенсу. 

По-третє, лексичні поля значень є важливим інструментом для лексичних 

досліджень і лексикографії. Вони допомагають організувати лексичний матеріал, 

установити семантичні відносини між словами та полегшити пошук потрібного 

слова за значенням. 

Лексико-семантичні поля арабської мови є складними . Вони 

відображають різноманітність значень і відтінків семантики в мові. До 

найважливіших лексико-семантичних областей арабської мови належать такі 

категорії: Дієслівні поля в арабській мові є одними з найбільш розвинених. 

Основні групи дієслів, які можна віднести до дієслівних полів в арабській мові, 

це поля дієслів буття та становлення. 

В арабській мові існують різні лексико-семантичні поля для різних лексичних 

категорій, таких як дієслова, іменники, прикметники та прислівники. Кожне 

поле містить групу слів зі спільним значенням або семантичною особливістю. 

Наприклад, в лексико-семантичному полі дієслів у арабській мові можна 

виділити такі підгрупи: 

• Дієслова, що виражають дію або стан: َََكَتب (писати), ََقرََأ 

(читати), َََجَلس (сидіти). 

• Дієслова, що виражають рух: ََذهََب (йти), ََجَاء (приходити), َََسَافر 

(подорожувати). 



• Дієслова, що виражають сприйняття: ََشَاهَد (спостерігати), ََسَمِع 

(слухати), ََق  .(смакувати) تذَوََّ

Лексико-семантичне поле арабської мови може відображати семантичні 

відношення, такі як синоніми, антоніми, гіпонімія та гіперонімія. Вони 

допомагають уточнити значення слів, знайти їхні взаємозв'язки та 

використовувати відповідно до контексту. 

Арабське лексико-семантичне поле є важливим інструментом для 

вивчення семантики слів, розуміння взаємозв'язку між словами та їхніми 

значеннями і поглибленого вивчення лексичного апарату. 

 

1.3 Історичний огляд становлення системи дієслів у 

арабській літературній мові 

Літературною мовою йдуть передачі по радіо, пишуть у газетах та 

журналах, нею створені основні твори художньої літератури. Арабська мова є 

однією з офіційних та робочих мов ООН. 

 Арабські граматики приділяли велику увагу мовленню та риториці і 

вважали використання діалектів неприпустимим як спотворення літературної 

арабської мови. Історичний огляд становлення системи дієслів у арабській 

літературній мові є складним та багатогранним процесом, який почався задовго 

до появи писемності  в арабському світі. Задовго до розвитку арабської 

писемності стародавні араби, як відомо, мали багату усну літературу та поезію. 

Серед них були перші форми дієслів для опису різних дій та станів.  

Після появи писемності арабська почала розвиватися як літературна мова, 

що сприяло формуванню більш структурованої дієслівної системи. Перші 

зразки писемності арабською мовою датуються VII століттям нашої ери, але 

відомості про розвиток системи дієслів на той час досить обмежені. У середині 

VIII століття відбувся значний прорив у розвитку арабської мови, пов'язаний з 

винайденням арабської графіки, що сприяло появі багатьох нових літературних 

творів та створенню оригінальної арабської літератури. У цей період були 

розвинуті та систематизовані правила вживання дієслів, включаючи 

формування різних часових та іншомовних форм дієслів. Так, першим 

арабським граматиком, який описав структуру арабського письма найбільш 

детально і систематично, був Сібавейхі (Ⅷ століття). Його знаменита праця 

"Аль-Кітаб" описує структуру і спосіб творення основних і похідних дієслівних 

основ. 

Система арабських дієслів ґрунтується на трикореневій структурі, де 

основою є трибуквений корінь, що представляє основне значення дієслова. 



Корінь складається з трьох приголосних і утворює основну форму дієслова. Ця 

коренева система дієслів характерна для арабської мови і відіграє важливу роль 

у формуванні лексичного багатства та граматичної структури мови. Зауважте, 

що середньовічні арабські граматисти визнавали, що більшість арабських слів 

мають три приголосні, і символічно представляли три кореневі приголосні в 

арабському алфавіті: «ع» ,«ف» та «ل», утворюючи за їх допомогою моделі 

дієслівних основ. Також великий внесок у вивчення системи дієслівних основ 

здійснили арабські лексикологи. Халіль Ібн Ахмед (VIII ст..), намагаючись 

включити всю арабську лексику в арабський словник «Кітаб аль-Айн», він 

першим розробив теорію про корені та їхні варіанти. Він застосував кореневий 

принцип до упорядкування словника і класифікував значення первинних і 

похідних основ дієслів на частини. Однак від середньовіччя до наших днів серед 

арабських граматистів не було єдиної думки щодо джерела утворення дієслова.  

Загалом історичний огляд формування дієслівної системи в писемній арабській 

мові показує, що ця система розвивалася впродовж століть, збагачуючи 

лексичний арсенал і граматичний потенціал мови. Вивчення цього процесу 

допомагає нам краще зрозуміти структуру та функціонування арабської мови 

загалом. Історично арабська мова пройшла різні етапи розвитку, включно з 

класичною арабською, середньовічною арабською та сучасною арабською. На 

кожному етапі формувалася система дієслів, розширювалися їхні значення та 

вживання. 

У процесі формування письмової арабської мови розвивалися й 

удосконалювалися граматичні правила та форми дієслів. Одним із 

найважливіших етапів було створення системи дієслів, що ґрунтувалася на 

спільних коренях і була модифікована граматичними засобами, такими як 

префікси та суфікси. Ця система дала змогу арабській мові бути різноманітною і 

точно виражати різні аспекти дій і станів. 

 У сучасній арабській літературній мові система дієслів має велику кількість 

специфічних форм та значень. Дієслова в арабській мові відіграють важливу 

роль у передачі дій, процесів та станів. Вони дозволяють точно виразити різні 

аспекти часу, способу та інших параметрів дії. 

Висновок 

Семантика дієслова-важливий розділ мовознавства,що вивчає значення та 

семантичні властивості дієслів. Дієслова відіграють важливу роль у будь-якій 

мові, оскільки вони виражають дії, процеси та стани. Дослідження семантики 

дієслів має важливе значення для мовознавства, перекладу, літературознавства 

та прикладних дисциплін, таких як комп'ютерна лінгвістика та штучний 



інтелект. Розуміння семантики дієслів допомагає уточнити мовні моделі, 

розробляти ефективні перекладацькі стратегії та створювати системи обробки 

мови. А лексико-семантичні поля - важливі для розуміння мови, оскільки вони 

допомагають визначити, які слова пов'язані між собою, а також які слова 

можуть використовуватися в конкретних контекстах. Лексико-семантичні поля 

також допомагають збільшити словниковий запас та поліпшити комунікацію. 

Лексико-семантичне поле арабської мови є важливим інструментом для 

розуміння семантики слів, взаємозв'язку між словами та їх значеннями, а також 

для поглибленого вивчення лексичного апарату 

 

 

 

  



 

Розділ 2 Аналіз лексико-семантичних полів дієслів буття та становлення в 

арабській літературній мові 

 

Літературна арабська мова відома своєю багатошаровістю та 

різноманітністю літературних жанрів. Вона має давні літературні традиції, 

включно з поезією, прозою, філософією, релігійними текстами та історичними 

записами. Важливе значення в розвитку арабської літератури мало виникнення 

ісламу та його вплив, що заклало підґрунтя для поширення арабської мови та 

розвитку її літератури. 

Під час аналізу лексико-семантичного поля дієслова становлення в 

арабській мові вивчаються його семантичні відтінки, експресивність, 

взаємозв'язок з іншими лексичними одиницями та вживання в різних контекстах. 

Дослідження дієслів існування дає змогу виявити особливості сприйняття 

існування та реалізації концепту "буття" в арабській культурі. 

Лексико-семантичні поля дієслова 'бути' в арабській літературній мові 

також становлять великий дослідницький інтерес. До них належать дієслова, що 

виражають процеси розвитку, зміни, становлення і трансформації. Аналіз цих 

полів дає змогу виявити різні аспекти становлення та розвитку в арабській мові 

та культурі, а також динаміку й особливості цих процесів. 

Лексико-семантичні поля дієслів у мові визначають групи слів, які мають 

схожі значення і використовуються для опису певних дій, процесів або ситуацій. 

Ці поля допомагають організувати та класифікувати слова відповідно до їхнього 

семантичного змісту та вживання. В арабській мові лексико-семантичні поля 

дієслів мають важливе значення для розуміння мови та її культури. Лексико-

семантичні поля  арабських дієслів буття та становлення охоплює різні аспекти 

існування, розвитку та прояву предметів, явищ і процесів. Вони також можуть 

виражати різні стани, зміни, трансформації та стадії розвитку речей та ідей.  

Аналіз лексико-семантичних полів дієслів буття та становлення в 

арабській літературній мові сприяє кращому розумінню особливостей 

менталітету та культурного контексту арабського народу. Вивчення цих полів 

допомагає розкрити глибину семантичних відтінків, які виражаються в 

арабській мові, і збагатити наше розуміння світу та способу сприйняття 

реальності носіями арабської мови. 

2.1 Опис лексико-семантичних полів дієслів буття в арабській 

літературній мові 

Буття - це поняття, яке стосується існування, присутності або реальності 

чого-небудь. У широкому розумінні воно означає факт існування, присутність 



об'єктів, ідей, фізичних та абстрактних сутностей; буття включає в себе всі 

аспекти реальності та спосіб існування речей. У лінгвістиці поняття існування 

може бути виражене дієсловами та іншими лексичними засобами. Дієслова 

існування використовуються для вираження буття, стану, існування, зміни та 

інших аспектів існування. Лексико-семантичне поле дієслів буття в арабських 

літературних мовах охоплює безліч дієслів, що виражають різні аспекти буття, 

існування і стану. Виділяються такі основні лексико-семантичні поля дієслів 

буття в арабській мові: 

1. Існування: Це поле охоплює слова, що вказують на факт 

існування чого-небудь. Наприклад, дієслово "كان" (бути) вживається для 

вираження наявності або відсутності чогось. 

2. Наявність: Це поле містить слова, що описують стан 

доступності чого-небудь. Наприклад, дієслово "حضر" (бути присутнім) 

вказує на наявність чогось у певному місці або часі. 

3. Поява: Це поле містить слова, які описують процес з'явлення 

чогось. Наприклад, дієслово "ظهر" (з'являтися) використовується для 

опису процесу виходу на поверхню або прояву чого-небудь. 

4. Зміна: Ця сфера охоплює слова, які вказують на зміну стану 

або процесу. Наприклад, дієслово "تحول" (змінюватися) використовується 

для опису процесу зміни стану чого-небудь. 

5. Приналежність: У це поле входять слова, що описують факт 

приналежності чого-небудь до певного стану, категорії або групи. 

Наприклад, дієслово "ينتمي" (належати) використовується для опису 

приналежності чогось до певної групи. 

Дієслово "كان" є одним із найважливіших дієслів існування в арабській 

мові та має широку семантичну сферу. Воно використовується для вираження 

різних аспектів існування, минулого часу, буття, стану тощо, а також 

використовується для утворення пасивних конструкцій. 

Основні значення дієслова "كان" включають: 

1. Буття: Використовується для вираження існування, наявності 

або стану речей у минулому часі. Наприклад: كانَالبيتَفارغًا (Будинок був 

порожнім) 



2. Минулий час: використовується для опису минулої події, 

стану або умови в минулому часі. Наприклад: كانتَتمطر (Йшов дощ). 

3. Стан: використовується для опису стану або припущення. 

Дієслово "كان", як і інші дієслова, може змінювати особу, число, час і 

настрій. Воно також може використовуватися з допоміжними дієсловами для 

утворення складних часів. 

Також до дієслів буття відносяться такі дієслова як: "ظهر " (з'являтися). 

Воно використовується для опису процесу появи, виникнення або з'явлення 

чого-небудь. Основні значення та використання цього дієслова: 

1. Фізичне з'явлення: використовується для опису зовнішнього 

вигляду людини, предмета або явища. 

2. Виходити на поверхню: Використовується для опису того, що 

щось виходить на поверхню, наприклад, інформація, правда або 

проблема. 

3. Проявлятися: використовується для опису того, як щось 

з'явиться або стане видимим. 

Дієслово "ظهر" може використовуватися в різних часових формах та 

сполучатися з іншими дієсловами та допоміжними частками для утворення 

складних конструкцій. 

В арабській літературній мові існують також лексико-семантичні поля дієслів 

буття, що виражають специфічні аспекти буття, наприклад, поле дієслів 

"починати" (بدأ) і поле дієслів "захоплювати" (كانَفيَأحسنَحلة). 

Важливою частиною дослідження лексико-семантичного поля дієслів буття в 

арабській писемності є вивчення їхніх семантичних відтінків, експресивності, 

синтаксичних зв'язків і контекстуального вживання. Це допоможе нам краще 

зрозуміти семантику та вживання цих дієслів в арабській мовленнєвій практиці. 

2.2.Опис лексико-семантичних полів дієслів становлення в арабській 

літературній мові 

Становлення - це процес формування, розвитку або переходу від одного 

стану до іншого. Це поняття використовується для опису процесів, які 

призводять до змін, росту, розвитку або виникнення чогось нового. У 

лінгвістиці поняття становлення стосується розвитку мови, її структури, зв'язків 

між словами та формування граматичних правил. Це процес, за допомогою 



якого мова еволюціонує від початкового стану до більш складної та розвиненої 

форми.  

Опис лексико-семантичного поля дієслів становлення в арабській 

писемності містить у собі аналіз лексичних одиниць, які належать до цього 

лексико-семантичного поля. Дієслова становлення в арабській мові мають 

специфічне значення і використовуються для опису процесу формування, зміни, 

розвитку та еволюції певних явищ, ідей і сутностей. 

Дієслова, які відносяться до лексико-семантичного поля становлення, 

використовуються для вираження процесу росту, розвитку, перетворення або 

зміни стану чогось. Вони дозволяють описати процеси трансформації та 

еволюції об'єктів, ідей, явищ тощо.  

Також  можна зазначити, що лексико-семантичні поля допомагають в розумінні 

значення. Лексико-семантичні поля допомагають розуміти значення дієслів 

буття в різних контекстах. Вони вказують на семантичні відтінки та взаємні 

зв'язки між різними дієсловами, що відображають різні аспекти буття. Або ж 

розширення лексичного запасу. Лексико-семантичні поля дієслів буття 

відкривають можливість вивчення нових лексичних одиниць, пов'язаних зі 

сферою буття. Вони допомагають розширити лексичний запас та покращити 

комунікативні навички у використанні слів про буття. 

 

Одне з найпоширеніших арабських дієслів для позначення "ставати" - صار, 

що означає "відбуватися", "ставати" або "перетворюватися". Це дієслово 

використовується для опису процесу зміни стану чогось або когось - фізичного, 

соціального, економічного чи політичного. Воно використовується для опису 

різних процесів становлення або зміни. Наприклад, воно може стосуватися: 

1. Фізичних змін: "стати" чимось, "перетворитися на" щось. 

Наприклад:الشمسَصارتَمشرقة .- Сонце стало яскравим. 

2. Соціальних або економічних змін: "стати" чимось у 

суспільстві, "стати" певним статусом. Наприклад: ًََ أصبحَطبيبا . - Він став лікарем. 

3. Політичних змін: "стати" правителем, "перетворитися на" 

політичну силу. Наприклад: الحزبَأصبحَقوةَسياسيةَ .- Партія стала політичною 

силою. 

Іншим дієсловом становлення, що використовується в арабській літературній 

мові , є "تحول" Воно передає ідею зміни, перетворення, розвитку або 

трансформації явища, ідеї або сутності. Наприклад, "суспільство зазнало 



великих змін" або "ідея перетворилася на рух". Також  може використовуватися 

в різних контекстах і охоплювати широкий спектр ситуацій. Наприклад, воно 

може використовуватися для опису різних сфер людського життя, таких як 

зміни в соціальній сфері, політичні події, розвиток економіки, наукові відкриття 

та культурні перетворення.  

Кожне з цих дієслів має свої власні конотації та використовується в різних 

контекстах для передавання різних аспектів формування, розвитку та зміни. 

Аналіз лексико-семантичних полів дієслів становлення в арабській літературній 

мові дає змогу виявити специфічні відтінки значення, взаємозв'язки між 

дієсловами та їхню роль у побудові осмислених речень. Це дасть змогу краще 

зрозуміти, як в арабській літературній мові виражаються поняття "становлення" 

і "зміна". 

Дослідження лексико-семантичних полів дієслів становлення в арабській 

літературній мові є актуальним завданням лексичної семантики, бо дає змогу 

краще зрозуміти семантичну структуру мови та її вплив на вираження понять та 

ідей. 

2.3 Порівняння лексико-семантичних полів дієслів буття та становлення в 

арабській літературній мові з іншим мовами  

Порівняння лексико-семантичних доменів дієслів буття і становлення  в 

арабській писемності та інших мовах може становити інтерес з погляду 

культурології та лінгвістики. Однак, враховуючи обмежений контекст даного 

текстового інтерфейсу, може бути важко забезпечити повне порівняння з 

іншими мовами. Загальні порівняння можуть бути зроблені на основі загальних 

спостережень і відмінностей між лексико-семантичними полями дієслів бути і 

приходити в різних мовах. 

Якщо порівняти лексико-семантичні поля арабських і українських дієслів, то 

можна виділити декілька загальних аспектів: 

▪ Різноманітність дієслів: Обидві мови мають багатий набір дієслів, що 

відображають різні аспекти буття та становлення. 

▪ Культурні відмінності: Лексико-семантичні поля можуть відображати 

різні культурні особливості і відношення до буття та становлення в обох 

мовах. 



▪ Синтаксичні особливості: Українська та арабська мови мають різні 

синтаксичні структури, що може впливати на спосіб використання та 

поєднання дієслів у реченнях. 

▪ Варіативність значень: Деякі дієслова можуть мати різні значення в 

залежності від контексту, а це може відрізнятися між мовами. 

Для розгляду візьмемо українську мову. Лексико-семантичні поля українських 

дієслів буття і становлення  також відображають різні аспекти цих понять. 

Українська мова має багатий лексичний арсенал, здатний влучно виразити різні 

аспекти процесів буття і становлення. Що до дієслів буття то, одним з тих, хто 

детально дослідив дієслова буття в русистиці є Н. Шведова. Вона визначила такі 

основні характеристики дієслів буття [12]: 

1. Більшість дієслів буття відображають стан, який відбувається у певному 

часовому проміжку (зимувати) і в певній локації (знаходитися); 

2. Деякі дієслова буття показують кількісні характеристики буття (роїтися); 

3. Деякі дієслова буття показують якісні характеристики буття, наприклад: 

урочистість (наука процвітає), таємність (почуття дрімають) та ін. 

Українські дієслова буття утворюють лексико-семантичне поле, яке відображає 

різні аспекти буття та існування. У цьому розділі представлено лексико-

семантичні поля, пов'язані з українським дієсловом "бути": 

1. Поле існування: 

бути: існувати, присутній бути, бути наявним 

існувати: бути в реальності, бути наявним 

жити: існувати, проживати 

2. Поле становлення: 

ставати: переходити в інший стан, змінюватися 

розвиватися: поступово рости, змінюватися, розширюватися 

формуватися: набувати форму, ставати чимось 

3. Поле належності: 

належати: бути власністю, стосуватися когось чи чогось 

відноситися: мати стосунок до чогось, бути пов'язаним з чимось 



4. Поле ідентифікації: 

бути: визначати, характеризувати 

представляти: виражати, символізувати 

5. Поле можливості: 

можна: мати можливість, дозвіл на щось 

вміти: мати навички, знання, уміння 

В арабській мові також існують лексико-семантичні поля, пов'язані з дієсловами 

буття. Основні лексико-семантичні поля, пов'язані з дієсловами буття в 

арабській мові, можуть включати: 

 бути, існувати - موجود .1

 з'являтися, з'явитися - ظهر .2

 ставати, стати -  صار .3

 бувати, бути - كان .4

 знаходитися, бути присутнім - وجد .5

 встановлюватися, усталюватися -  استقر .6

Ці лексико-семантичні поля відображають різні аспекти буття, такі як існування, 

поява, перетворення, присутність та стійкість. Кожне з дієслів буття має свою 

власну семантику та використовується у різних контекстах для передачі різних 

значень та ідей. 

Українські дієслова становлення утворюють лексико-семантичні поля, які 

відображають їхні значення, взаємовідношення та спільні характеристики. 

Дієслова цього поля використовуються для передачі інформації про поступовий 

розвиток, еволюцію, процеси зростання, зміни стану або перетворення. Основні 

лексико-семантичні поля, пов'язані з дієсловами становлення: 

1. Поле "формування" або "створення": це поле охоплює дієслова, що 

виражають процеси створення, формування або розвитку чого-небудь. 

Сюди належать слова "формувати", "створювати", "розвивати", 

"виростати" та інші. 



2. Поле "розвиток" або "еволюція": це поле включає дієслова, що 

позначають процеси поступового розширення, розвитку, зростання або 

еволюції. Сюди відносяться слова "розвиватися", "зростати", 

"розширюватися", "еволюціонувати" та інші. 

3. Поле "становлення" або "формування особистості": це поле включає 

дієслова, що виражають процеси формування, становлення або розвитку 

особистості. Сюди відносяться слова "становитися", "формувати", 

"розвивати", "виховувати" та інші. 

4. Поле "набуття навичок" або "освоєння": це поле охоплює дієслова, що 

позначають процеси набуття нових навичок, вмінь або знань. Сюди 

відносяться слова "навчатися", "вивчати", "освоювати", "оволодівати" та 

інші. 

Арабські дієслова становлення також утворюють лексико-семантичні поля, які 

відображають їхні значення та взаємовідношення. Основні лексико-семантичні 

поля, пов'язані з дієсловами становлення, включають: 

1. Поле "تحول" - "трансформація" або "зміна": це поле охоплює дієслова, що 

виражають процеси перетворення, зміни або трансформації. Сюди 

відносяться слова "تحول"  - "становитися", "تغير"  - "змінюватися", "تحوّل"  - 

"трансформуватися" та інші. 

2. Поле "تطور"  - "розвиток" або "еволюція": це поле включає дієслова, що 

позначають процеси розвитку, зростання або еволюції. Сюди відносяться 

слова "تطور" - "розвиватися", " ميةتن "  - "розвивати", "تطوّر"  - 

"еволюціонувати" та інші. 

3. Поле "تشكل"  - "формування" або "сталість": це поле охоплює дієслова, що 

виражають процеси формування, сталості або утвердження. Сюди 

відносяться слова "تشكل"  - "формуватися", "تأسيس" - "засновувати", "تثبيت" - 

"утверджувати" та інші. 



4. Поле "اكتساب" - "набуття" або "засвоєння": це поле включає дієслова, що 

позначають процеси набуття нових навичок, знань або вмінь. Сюди 

відносяться слова "اكتساب"  - "набувати", "اكتساب"  - "отримувати", "اكتساب"  - 

"освоювати" та інші. 

Спільні риси між лексико-семантичними полями дієслів буття та становлення в 

українській мові та арабській.  

Обидва лексико-семантичні поля мають спільні концепти, такі як буття, 

існування, становлення, присутність, розвиток, походження та інші. Ці 

концепти є універсальними та притаманними для багатьох мов, оскільки вони 

відображають фундаментальні аспекти людського досвіду.  

Лексико-семантичні поля дієслів буття та становлення в обох мовах можуть 

мати подібні семантичні зв'язки. Наприклад, вони можуть містити синоніми, 

антоніми, гіпоніми, гіпероніми та інші типи відношень, які виражають спільні 

семантичні взаємозв'язки між дієсловами. 

І українська, і арабська мови мають системи дієслівного вираження, які 

відображають характеристики часу та способу. Це дає можливість виражати 

аспекти "бути" і "перебувати" відповідно до часових рамок і способу дії. 

Ці спільні риси підкреслюють універсальність і важливість концептуалізації 

"буття" і "становлення" в мовах різних культур. Вивчення цих лексико-

семантичних полів в українській та арабській мовах допоможе зрозуміти 

універсальні та культурно-специфічні аспекти "буття" та "становлення", а також 

поглибити міжкультурне розуміння та комунікацію. 

ВИСНОВОК 

У цьому розділі проаналізовано лексико-семантичні поля дієслів бути та прийти 

в арабській писемній мові. Дослідження розкриває різноманітність цих 

лексичних полів та їхнє значення в арабському контексті. Дослідження також 

виявило певні спільні риси між лексико-семантичними полями дієслів буття в 

арабській та інших мовах. Наприклад, поняття буття та приходу мають 

відповідники в багатьох мовах, але їх конкретне вираження може відрізнятися 

залежно від культурних та мовних особливостей. Аналізуючи лексико-

семантичні поля дієслів буття та приходу в арабській літературній мові, 

дослідження підкреслює їхню важливість для розуміння культурного та 



концептуального світу арабів. Дослідження може бути корисним для 

лінгвістичних досліджень, перекладу, викладання арабської мови та розуміння 

арабської літератури.   



Висновки 

Арабська літературна мова має розгалужену систему лексико-семантичних 

полів, особливо це стосується дієслів, які виражають поняття "бути" та 

"ставати". Лексико-семантичне поле цих дієслів в арабській мові включає 

широкий спектр значень і відтінків, які допомагають передати складні поняття 

та ідеї. 

У рамках цієї курсової роботи було проведено детальний аналіз лексико-

семантичних полів дієслів буття та становлення в арабській літературній мові. 

Результати показують, що ці лексико-семантичні поля відіграють важливу роль 

у вираженні концепту буття та процесу становлення в арабському просторі.  

Лексико-семантичне поле арабських дієслів буття включає такі поняття, як 

буття, присутність, існування, життя та походження. Кожне дієслово цього поля 

має свій відтінок значення і може більш точно передати відтінок значення і 

контекст, в якому воно вживається. Воно містить широкий спектр слів, що 

виражають різні аспекти буття, присутності та суттєвості. У лексико-

семантичному полі арабського дієслова буття  можна знайти поняття життя, 

існування, прояву, присутності, стану буття, екзистенціальної реальності та 

багато інших. Кожне дієслово цього поля має свій відтінок конотації і 

використовується для передачі певного значення в різних контекстах. Вони 

також відображаються різні аспекти духовного та філософського буття, такі як 

існування Бога, душі, моральність, свідомість тощо. Дослідження лексико-

семантичного поля дієслів буття арабської мови допомагають розкрити 

багатогранність цих понять, їхню роль у світосприйнятті арабської культури та 

особливості вживання в різних контекстах. Дослідження в цих напрямках є 

важливими для лінгвістики та культурології, а також для глибшого розуміння 

арабської мови та культури. 

Лексико-семантичне поле дієслів становлення  є одним з найважливіших 

аспектів лексичної семантики. Воно відображає групу дієслів, які виражають 

процес, подію або стан, пов'язані з процесом формування, розвитку або 

перетворення чогось. 

У лексико-семантичному полі дієслів утворення можуть утворюватися 

семантичні підгрупи, які відображають окремі аспекти або відтінки значення 

відповідного дієслова. Наприклад, в арабській мові деякі дієслова виражають 

формування особистості, розвиток ідей та соціальні перетворення. 



Лексико-семантичне поле дієслів становлення містить широкий спектр слів, які 

описують процес, етап або аспект становлення чогось. У цих полях ви знайдете 

слова, що передають поняття становлення, такі як зростання, розвиток, 

еволюція, формування та перетворення. У лексико-семантичних полях дієслів 

становлення в арабській мові можна знайти вирази, що відображають процеси 

росту, розвитку, перетворення, зміни та трансформації. Ці поля охоплюють 

різноманітні аспекти становлення, такі як фізичне, психологічне, соціальне та 

культурне становлення. Дієслова в цьому полі передають не лише сам процес 

становлення, а й його різні етапи, зміни та результати. Вивчення лексико-

семантичних полів дієслів становлення є важливим для розуміння культурно-

семантичного контексту мови, оскільки вони відображають специфіку процесів 

становлення і розвитку в арабській літературній мові. Дослідження цих полів 

сприяє поглибленому розумінню культурних цінностей, ідей, суспільних та 

історичних процесів, що лежать в основі арабської мови та культури. 

Важливою частиною цієї теми є дієслова. Дієслово - одна з основних частин 

мови, яка описує дії, стани або процеси. Вони використовуються для передачі 

інформації про те, що робиться або відбувається з певним предметом. Дієслова 

вказують на час, особу, число та інші характеристики дії або стану. 

У мові є велика кількість дієслів, що виражають різні дії та стани. Наприклад, 

українська мова має багатий набір дієслів, які виражають дію, сприйняття, 

спілкування, думки, емоції, зміни та багато інших аспектів людського життя. 

Дієслова використовуються для побудови різних типів речень: стверджувальних, 

заперечних, питальних, умовних тощо. Дієслова допомагають передати важливу 

інформацію про дії та стани речей і визначають динаміку мовлення. Дієслова 

важливі для вираження точності та виразності. Дієслова важливі для вираження 

точності та виразності. Дієслова допомагають виражати важливі аспекти 

спілкування, такі як передача деталей дій, опис процесів та вираження думок і 

почуттів. 

Арабська, як і багато інших мов, має широкий спектр дієслів. Дієслова є 

важливою частиною мови, що виражає дії, стани, процеси, події та інші 

категорії. В арабській мові дієслова відіграють важливу роль у структуруванні 

речень і передачі смислового значення. 

Арабські дієслова мають багато форм, що виражають час, настрій, особу, число 

та інші граматичні категорії. Існують також модифіковані (наприклад, особові) 

та автоматичні дієслова. В арабській мові також є специфічні дієслова, які 

виражають дії та поняття, характерні для арабської культури та менталітету. 



Для вивчення лексико-семантичного поля арабських дієслів можна 

використовувати різні методи, зокрема аналіз семантичних зв'язків, 

контекстуальний аналіз і порівняння з іншими мовами. Це дозволяє глибше 

зрозуміти значення дієслів, їх семантичні відтінки та роль у вираженні ідей і 

понять. 

Вивчення арабських дієслів є актуальним завданням, оскільки вони мають 

фундаментальне значення для спілкування та передачі інформації. Вивчення 

лексико-семантичного поля арабських дієслів допомагає з'ясувати їх культурне 

та семантичне значення, зрозуміти специфіку арабської мови та глибше 

зануритися в арабську культуру та духовність. 

Узагальнюючи, дієслова буття та становлення є важливими складовими 

арабської літературної мови. Вони використовуються для передачі інформації 

про існування, розвиток, зміни та стан об'єктів і понять. 

А лексико-семантичні поля дієслів буття та становлення в арабській мові 

включають широкий спектр лексичних одиниць, які відображають різноманітні 

аспекти і значення цих понять. Поля можуть включати дієслова, що описують 

фізичний стан, психологічний стан, зміну стану, процеси становлення та інші 

відтінки значень. Ці лексико-семантичні поля допомагають передати різні 

аспекти становлення, зростання та розвитку у арабській літературній мові. 

Вивчення цих полів дозволяє краще розуміти процеси становлення та їх вплив 

на суспільство, культуру та інші сфери життя. 

У лексико-семантичних полях дієслів буття та становлення в арабській мові 

спостерігаються взаємозв'язки між синонімічними та антонімічними одиницями. 

Деякі дієслова можуть мати схожі значення, тоді як інші виражають протилежні 

аспекти буття та становлення. Лексико-семантичні поля дієслів буття та 

становлення в арабській мові можуть варіюватися в залежності від контексту, 

стилістичних вимог та специфіки мовлення. Вони відображають 

багатогранність та багатоаспектність концепцій буття та становлення в 

арабському мовленні. 

Дослідження лексико-семантичних полів дієслів буття та становлення в 

арабській літературній мові є актуальним завданням, яке сприяє глибшому 

розумінню специфіки мови, культури та світогляду арабського народу. 

Вивчення цих полів допомагає розкрити різні аспекти  арабської мови та 

розширити наше знання про цю культуру 
 

 

  



Анотація 

لأفعالَالوجودَوالتحولَفيَاللغةَالأدبيةَهذاَالمقررَالدراسيَمكرسَلدراسةَالمجالاتَالمعجميةَالدلاليةَ

العربية.َوالغرضَمنَالدراسةَهوَدراسةَسماتَهذهَالمجالاتَوبنيتهاَووظائفهاَفيَالتعبيرَعنَالمعانيَ

 .المفاهيميةَوإعادةَإنتاجَالمفاهيمَالثقافيةَفيَاللغة

ةَالوحداتَالمكونةَلهاَيحللَالعملَالحقولَالمعجميةَالدلاليةَلأفعالَالوجودَوالصيرورةَمنَخلالَدراس

والعلاقاتَالدلاليةَوالاستخدامَالسياقي.َتركزَالدراسةَعلىَاللغةَالأدبيةَالعربيةَ،َالتيَتحتويَعلىَترسانةَ

 .متنوعةَمنَالأفعالَللتعبيرَعنَعملياتَالوجودَوالصيرورة



ول في اللغة الأدبية العربية. والغرض من الدراسة هو هذا المقرر الدراسي مكرس لدراسة المجالات المعجمية الدلالية لأفعال الوجود والتح

 .دراسة سمات هذه المجالات وبنيتها ووظائفها في التعبير عن المعاني المفاهيمية وإعادة إنتاج المفاهيم الثقافية في اللغة

ها والعلاقات الدلالية والاستخدام يحلل العمل الحقول المعجمية الدلالية لأفعال الوجود والصيرورة من خلال دراسة الوحدات المكونة ل

 .السياقي. تركز الدراسة على اللغة الأدبية العربية ، التي تحتوي على ترسانة متنوعة من الأفعال للتعبير عن عمليات الوجود والصيرورة
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